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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA
ITALY

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI] CICLAMINI, 4

1-70026— MODUGNO BA
ITALY

Polizza di car 100197792 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW BRUNECK Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Xg}torelLSP Vs. trasporiatore Cambio proprieta
365464
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
F ABGC33 Mitnehmerstein 60000,00 pzZ
Articolo cliente 0118003506%a GEN Numero ordine 100000855 / 1
Ordine cliente 550004630101 Order Line / Seq
Lotto 100129200 Conmodity Code 84839089
Packages  Pcs/Package
20 3000

65

Returnable Packaging Items
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Peso totale Peso netto Um. | Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
275,76 225,00 kg 1
Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sada lagalae, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-3%031 Brunice (BZ)
Rachts- Varwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstralie 5, I-39031 Bruneck (BZ)
Vat—ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: ITC0126210210 EXPECTO>MIDRE
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- Tel.

1.031 / v.e. +3% 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Seda produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84 1-20063 Camusco s/ {HI) - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+3% 02 9230630
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blaneo = Essemplare per committente

rosa

- Essemplara per mittente:

white = Copy for orderer

pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsender

walB = Exemplar fir Auiraggeber  blane = Exemplalta pour wit = voor lastgaver
rosa = Exemplar [Gr Absender rose = Exemplaire de l'expdditeur tose = Exemplaar voor al‘zender
bltau = Exomplar fir Empianger klen = Exemplalre du destinataire blay =E voor gead

griln = Exemplar fir Fracht{lbner vert = Exemplalre du transpatteur

groen = Exemplaar veor venvoerder

e blu

varde = Essamplara pertranspor!atore

blue = Copy fer consignee
grean = Copy for canlar

hlng = Exernplar for modtager
grén = Examplar for befordrer

hvld = Examplar for ordreglvar\....___

Absender (Name, Anschrift, Land)
Expéditaur [nom, adresse, pays)

GKN SINTER METALS S.p.A.
Via delle Fabbriche, 3
i-20031 BRUNICO (BZ)

1

plangar (Nams, Anschrift, Land)
D stIna alra (nom. adrasse, pays)
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INTERNATIONALER
FRACHTERIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Bellirdenung untarliegt totz elner
gegentetligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens £ber den
Beforderungsverirag Im Internationalen
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Land/Pays

Ont und Tag der Obemahme des Gutes
Licu al date de Ia,pns‘é‘ an charge de ra marchandise
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Nachfolgende FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Land)
Transporsurs successlfs (nom, adresse. pays)
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